
L’accord en amazighe est un phé-
nomène qui implique des aspects 
à la fois syntaxiques et morpho-
logiques. Bien que cette question 
ait été largement abordée dans 
la littérature linguistique et dia-
lectologique de l’amazighe, il n’en 
demeure pas moins que bien des 
aspects nécessitent encore un ré-
examen à la lumière de nouvelles 
théories linguistiques relative-
ment récentes. Dans cette inter-
vention, il est question d’analyser 
certains aspects relatifs à l’accord 
verbal  et à l’accord « participial » 
dans la langue amazighe.
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